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* Fluffy and curious *

* Puchata i Ciekawska *






* Climbing lesson *

* Nauka wspinaczki *
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* Zorro s Mask *

* Maska Zorro *






* A frosty winter day *

*Mrozny zimowy dzien *
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* Stave and musical notes *

* Pieciolinia *
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* Swallow's Conference *

* Jaskotcza narada *






* Eye to eye *

* Oko w oko *



* What's rustling in the grass?*

* Co w trawie piszczy? *
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* Bisons in the setting sun *
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* Not a step further *

* Ani kroku dalej *



* My name is Solo, but I am never alone *

* Mam na imie Solo, ale nigdy nie jestem sam *



* Give me a kiss *

* Daj buziaka *
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* Still gray but already beautiful *

* Nadal szary ale juz piekny *
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* Mr. and Mrs. Swan *

* Pan i pani tabedz *
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* Fluffy little babies *

* Puchate maluszki *



* Majestic and misty *

* Majestatycznie i mgliscie *
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* All in diamonds *

* Caty w brylantach *



* Don't approach a wasp unless you have a camera *

* Nie zblizaj sie do osy, chyba ze z aparatem *
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* The cutest and smallest

k - skakun *

i najmniejszy pajal

* Najmilszy



* Busy Bee *

* Pracowita pszczotka *



* Stag in winter scenery *

* Rogacz w zimowej scenerii *
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* Moose - Mr. Moose in the clearing *

* toS - Pan to$ na polanie *



To be continued ...

Ciqg dalszy nastapi ...



